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Queridos compañeros y compañeras:

Es un verdadero placer invitaros a una nueva edición del Congreso Anual de AECEP, el 

encuentro que, año tras año, nos reúne para compartir conocimiento, experiencia e ilusión 

por seguir avanzando juntos.

Con el esfuerzo y compromiso de todos, nuestro congreso se ha consolidado como un 

referente en el ámbito de la cirugía estética europea, un espacio de excelencia 

científica donde convergen la innovación, la experiencia y el intercambio de 

conocimientos. Este logro es motivo de orgullo para nuestra asociación y, al mismo tiempo, 

un estímulo para seguir creciendo, fortaleciendo nuestro proyecto común y haciendo de 

este congreso un encuentro cada vez más sólido, prestigioso e influyente.

Este congreso representa mucho más que un programa científico de alto nivel. Es el reflejo 

de una comunidad comprometida con la formación continuada, la calidad asistencial y la 

búsqueda constante de la excelencia. Es también una oportunidad para estrechar lazos 

entre compañeros, compartir experiencias y acercarnos a los ponentes, colaboradores y 

patrocinadores, cuyo trabajo y dedicación nos ayudan a seguir mejorando. 

Quiero expresar mi más sincero agradecimiento al comité organizador, al comité científico, 

a los ponentes, colaboradores y patrocinadores, cuyo trabajo y dedicación hacen posible 

este encuentro. Y, por supuesto, gracias a todos los miembros y a los que aún no lo son por 

vuestra confianza y por vuestra participación. Sois el auténtico motor de este congreso.

Estoy convencida de que las jornadas que recoge este 

programa nos inspirarán, nos enriquecerán profesionalmente 

y reforzarán nuestro compromiso conjunto con los retos 

presentes y futuros de nuestra especialidad.

Bienvenidos al PROGRAMA del Congreso Anual de AECEP.

Dra. Beatriz Berenguer

Presidenta de AECEP
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08:00 h. RECOGIDA DE DOCUMENTACIÓN | REGISTRATION. 

08:10 h. ACTO DE APERTURA | OPENING CEREMONY.

BIENVENIDA INSTITUCIONAL | INSTITUTIONAL WELCOME.   
| Dra. Beatriz Berenguer Fröhner, Madrid (Presidenta de AECEP | President of AECEP).

MESA 1 · RINOPLASTIA I  | RHINOPLASTY SESSION I 

Presidente | President : Dr. Rubén Guilarte González (Madrid).
Secretario | Secretary : Dr. Ignacio Romero López (Madrid).
Moderadora | Moderator : Dra. Ana de la Concepción García (Pamplona).

08:15 h. Transicionar de estructural a preservadora | Transitioning from structural to preservation rhinoplasty  
| Dr. Ramón Tarragona Fernández (Barcelona).

08:35 h. Bony Flap. Alternativa a la gibectomía en rinoplastia estructural | Bony Flap: an alternative to hump
resection in structural rhinoplasty | Dr. Carlos Santamaría Saad (Ciudad de México, México | Mexico 
City, Mexico).

08:55 h. Maniobra Sail: preservación dorsal | Sail maneuver: dorsal preservation | Dr. Tiago Lyrio (Rio de Janeiro,
Brasil | Rio de Janeiro, Brazil).

09:15 h. Mi low strip en preservación dorsal | My low strip dorsal preservation | Dr. Ali Evlice (Adana, Turquía 
| Adana, Turkey).

09:35 h. Preservación híbrida con montaje de punta vectorial 365 | Hybrid preservation with 365 vectorial tip 
framework | Dr. Gustavo Sordo Miralles (Madrid).

09:55 h. Extensión de cartílago lateral superior para manejo del resting angle | Upper lateral cartilage extension
for resting angle management | Dr. Carlos Santamaría Saad (Ciudad de México, México | Mexico  
City, Mexico).

10:15 h. Discusión | Discussion.

10:30 h. Café y visita a la exposición comercial | Coffee break and visit to the commercial exhibit.  

MESA 2 · RINOPLASTIA II | RHINOPLASTY SESSION II

Presidente | President : Dr. Ramón Tarragona Fernández (Barcelona).
Secretario | Secretary : Dr. Camilo Betancourt Duque (Valencia).
Moderador | Moderator : Dr. Pedro Pérez-Escariz Sánchez (Madrid).

11:00 h. Refinamiento de punta basado en la superficie: la óptica de la luz y la sombra en rinoplastia | Surface-
based tip refinement: the optics of light and shadow in rhinoplasty | Dr. Tiago Lyrio (Rio de Janeiro, 
Brasil | Rio de Janeiro, Brazil).

11:15 h. Extensor septocolumelar completo | Complete septocolumellar extension graft | Dr. Carlos Santamaría 
Saad (Ciudad de México, México | Mexico City, Mexico).

11:30 h. La sutura continua cruzada: la clave para que funcione el MTIG | The criss-cross running suture: the 
key to making MTIG work | Dr. Rubén Guilarte González (Madrid).



11:45 h. Plastia de punta cerrada | Closed tip plasty  | Dr. Ali Evlice (Adana, Turquía | Adana, Turkey).

12:00 h. Manejo de alares convexos | Management of convex alar cartilages  | Dr. Camilo Betancourt 
Duque (Valencia).

MESA 3 · PIEL GRUESA Y RINOPLASTIA SECUNDARIA | THICK SKIN AND SECONDARY 
RHINOPLASTY SESSION 

12:15 h. Lego SEG | Lego SEG | Dr. Ali Evlice (Adana, Turquía | Adana, Turkey).

12:30 h. Tensión y disección de la crura lateral para definición del scroll en piel gruesa [ Tension and lateral
crus dissection for scroll definition in thick skin | Dr. Carlos Santamaría Saad (Ciudad de México, 
México | Mexico City, Mexico).

12:45 h. Estrategias para definir la punta nasal en pacientes con piel gruesa | Strategies for defining the nose 
tip in patients with thick skin | Dr. Tiago Lyrio (Rio de Janeiro, Brasil | Rio de Janeiro, Brazil).

13:00 h. ¿Sigue siendo la oreja una alternativa en rinoplastia secundaria? | Is ear cartilage still an alternative 
in secondary rhinoplasty? | Dr. Alfredo Fernández Blanco (Madrid).

13:15 h. Reconstrucción de columela en rinoplastia secundaria | Columella reconstruction in secondary 
rhinoplasty | Dr. Tiago Lyrio (Rio de Janeiro, Brasil | Rio de Janeiro, Brazil).

13:30 h. Discusión Mesas 2 y 3 | Discussion sessions 2 and 3 .

14:00 h. Almuerzo y visita a la exposición comercial | Lunch and visit to the commercial exhibit. 

MESA 4 · CIRUGÍA MAMARIA I | BREAST SURGERY SESSION I 

Presidente | President : Dr. Jesús Centeno Silva (Valencia).
Secretaria | Secretary : Dra. María González Vecino (Madrid).
Moderadora | Moderator : Dra. Isabel de Benito Molina (Madrid).

15:00 h. Introducción | Introduction. 

15:05 h. Uso de la técnica superomedial Wise Pattern en grandes reducciones mamarias | The use of the 
superomedial Wise Pattern technique in large breast reduction surgery | Dra. Rieka Taghizadeh 
(Liverpool, Reino Unido | Liverpool, United Kingdom).

15:17 h. Mamoplastia de reducción: concepto de la unidad de volumen | Reduction mammoplasty: the volume 
unit concept | Dr. Reynaldo Llamas Colón (Medellín, Colombia).

15:29 h. La mama moderna: principios de la cirugía estética contemporánea | The modern breast: principles 
in contemporary aesthetic surgery | Dra. Mindy Haws (Nashville, EE. UU. | Nashville, USA).

15:41 h. Cirugía de explantación mamaria: experiencia y estado del arte | Breast explant surgery: experience 
and state of the art | Dra. Ana Torres Maczassek (Barcelona).

15:53 h. Mastopexia con implantes y utilización de mallas: ¿existe una forma segura? | Mastopexy with 
implants and mesh: is there a safe approach? | Dr. Giovanni Bistoni (Valencia).

16:05 h. Mastopexia con implantes: claves para optimizar el resultado | Mastopexy with implants: keys to 
optimizing outcomes | Dr. Carlos Brage Martín (Santa Cruz de Tenerife) 

16:17 h. Reducción de complicaciones y mejora de resultados en cirugía tras pérdida masiva de peso 
| Reducing complications and improving outcome in post massive weight loss surgery | Dra. Rieka 
Taghizadeh (Liverpool, Reino Unido | Liverpool, United Kingdom). 

16:29 h. Cirugía mamaria avanzada: tratamiento multicapa de la mama para lograr estabilidad y armonía en 
casos primarios y secundarios | Advanced breast surgery: multilayer breast treatment to achieve 
stability and harmony in primary and secondary cases | Dr. Reynaldo Llamas Colón (Medellín, Colombia)

16:41 h. Discusión | Discussion.



16:56 h. Café y visita a la exposición comercial | Coffee break and visit to the commercial exhibit.  

MESA 5 · CIRUGÍA MAMARIA II | BREAST SURGERY SESSION II 

Presidente | President : Dr. Eduardo Forcada Melero (Madrid).
Secretaria | Secretary : Dra. Aránzazu Pérez Plaza (Madrid).
Moderador | Moderator : Dr. Carlos Brage Martín (Santa Cruz de Tenerife).

17:26 h. Mi filosofía de selección de implantes mamarios | My philosophy for breast implant selection  
| Dr. Adriano Peduti Batista (Uberaba, Brasil | Uberaba, Brazil).

17:38 h. Nuestros datos clínicos sobre implantes mamarios ligeros: una verdadera ventaja en cirugía mamaria 
| Our clinical data for lightweight breast implants: a true advantage in breast surgery | Dra. Michelle 
Ten Bosch-Feijen (Maastricht, Países Bajos | Maastricht, the Netherlands).

17:50 h. Implantes Microthane® ligeros en casos secundarios complejos | Lightweight Microthane® implants 
in complex secondary cases | Dra. Mette Haga (Oslo, Noruega | Oslo, Norway).

18:02 h. Implantes anatómicos: por qué siguen siendo una herramienta fundamental | Anatomical implants: 
why they remain an essential tool | Dr. Ernesto Buccheri (Roma/Milán, Italia | Rome/Milan, Italy).

18:14 h. Mi experiencia y filosofía quirúrgica con la mastopexia en L | My experience and surgical philosophy 
with L-shaped mastopexy | Dr. Eduardo Forcada Melero (Madrid).

18:24 h. Opciones de manejo y tratamiento de la mama tuberosa | Management and treatment options for 
tuberous breast | Dr. Ernesto Buccheri (Roma/Milán, Italia | Rome/Milan, Italy).

18:36 h. Mama tuberosa, siempre un reto para el cirujano plástico | Tuberous breast: always a challenge for 
the plastic surgeon | Dr. Federico Mayo Martín (Madrid).

18:48 h. Implante de poliuretano: guía segura para su manejo e incorporación | Polyurethane implant: a safe 
guide for its use and integration | Dr. Adriano Peduti Batista (Uberaba, Brasil | Uberaba, Brazil).

19:00 h. Cirugía mamaria en pacientes transgénero | Breast surgery in transgender patients | Dr. Víctor 
Fuertes Bielsa (Zaragoza | Saragossa).

19:10 h. Discusión | Discussion.

08:00 h. BIENVENIDA | WELCOME.

MESA 6 · REJUVENECIMIENTO FACIAL MÍNIMAMENTE INVASIVO | 
MINIMALLY INVASIVE FACIAL REJUVENATION SESSION

Presidenta | President : Dra. Nazaret Ruiz López (Gijón).
Secretario | Secretary : Dr. Nicolás Maestro Sarrión (Cádiz).
Moderadora | Moderator : Dra. Eva Guisantes Pinto (Barcelona).

08:05 h. Preparando el lienzo: optimización tisular preoperatoria 
| Preparing the canvas: preoperative tissue optimization 
| Dra. Nazaret Ruiz López (Gijón).

08:15 h. Enfoques regenerativos en rejuvenecimiento facial | 
Regenerative approaches in facial rejuvenation | Dr. 
Dario Bertossi (Verona, Italia | Verona, Italy).



08:30 h. Más allá de la cirugía: el papel de los peelings profundos en el rejuvenecimiento facial avanzado | 
Beyond surgery: the role of deep peels in advanced facial rejuvenation | Dra. Marta Payá Gallego 
(Palma de Mallorca).

08:40 h. Láser CO2 y dispositivos basados en energía en rejuvenecimiento facial | CO2 laser and energy-
based devices in facial rejuvenation | Dra. Pilar de Frutos Espinar (Madrid).

08:50 h. Rejuvenecimiento facial híbrido: cuando la cirugía se une a la medicina estética | Hybrid facial 
rejuvenation: when surgery meets aesthetic medicine | Dr. Dario Bertossi (Verona, Italia | Verona, Italy).

09:00 h. El tear trough no quirúrgico | The non-surgical tear trough | Dra. Eva Guisantes Pinto (Barcelona).

09:10 h. Cara Ozempic: cambios faciales tras pérdida masiva de peso y su manejo | Ozempic face: facial 
changes after massive weight loss and their management | Dr. Carlos Jarne Navalón (Barcelona).

09:20 h. Fundamentos de los programas de cuidado de la piel en el rejuvenecimiento facial moderno 
| Essentials of skincare programs in modern facial rejuvenation | Dra. Nora Nugent (Tunbridge Wells, 
Reino Unido | Tunbridge Wells, United Kingdom).

09:35 h. Mesa de debate y discusión de expertos | Panel discussion & expert debate.

MESA 7 · PROCEDIMIENTOS AUXILIARES DE REJUVENECIMIENTO Y EMBELLECIMIENTO 
FACIAL | AUXILIARY PROCEDURES IN FACIAL REJUVENATION AND BEAUTIFICATION 

Presidenta | President : Dra. Ana Torres Maczassek (Barcelona).
Secretaria | Secretary : Dra. Carmen Pinilla Martínez (Madrid).
Moderador | Moderator : Dr. José Luis Vila Moriente (Santiago de Compostela).

09:50 h. No nos olvidemos de las orejas | Let us not forget the ears | Dra. Concepción Lorca García (Madrid).

10:00 h. Bichectomía: trucos y riesgos | Buccal fat removal: tips and risks | Dra. Nazaret Ruiz López (Gijón).

10:10 h. Lip Lift: qué hacer y qué evitar | Lip lift: do’s and don’ts | Dra. Ana Martínez Padilla (Sevilla | Seville).

10:20 h. Lipofilling facial sistemático y seguro | Systematic and safe fat grafting to the face | Dr. Joan 
Fontdevila Font (Barcelona).

10:30 h. Endolift y otras técnicas de retracción cutánea | Endolift and other skin tightening techniques | Dr. 
Víctor Hernández Machado (Barcelona).

10:40 h. Microlifting: oportunidades y límites | Microlifting: opportunities and limits | Dr. Albert Bosch 
León (Barcelona).

10:50 h. Discusión | Discussion.

11:05 h. Café y visita a la exposición comercial | Coffee break and visit to the commercial exhibit. 

MESA 8 · REJUVENECIMIENTO FACIAL SUPERIOR | UPPER FACIAL REJUVENATION SESSION 

Presidenta | President : Dra. Beatriz Berenguer Fröhner (Madrid).
Secretario | Secretary : Dr. José María Picó Álvarez (Málaga).
Moderadora | Moderator : Dra. Brianda Hurtado de Mendoza García (Málaga).

11:35 h. Los ojos ideales de Instagram | The ideal Instagram eyes | Dra. Laura Cabañas Weisz (Bilbao).

11:45 h. Fox Eye: tendencia y ciencia | The fox eye: trend and science | Dra. María González Vecino (Madrid).

12:00 h. Mi abordaje del rejuvenecimiento del párpado superior | My approach to upper eyelid rejuvenation  
| Dr. Samuel Espías Alonso (Oviedo).

12:15 h. Algoritmo clínico y toma de decisiones para párpados superiores y cejas | Clinical algorithm & 
decision making for upper eyelids and brows | Dra. Nora Nugent (Tunbridge Wells, Reino Unido  
| Tunbridge Wells, United Kingdom).



12:30 h. Mejores resultados en rejuvenecimiento periorbitario | Best results in periorbital rejuvenation | Dra. 
Danielle Gondim (Natal, Brasil | Natal, Brazil).

12:45 h. Mi procedimiento favorito para el rejuvenecimiento periorbitario | My favourite procedure for 
periorbital rejuvenation | Dr. Kai Kaye (Marbella).

13:00 h. Refinamientos de la frente | Forehead refinements | Dra. Beatriz Berenguer Fröhner (Madrid).

13:10 h. Discusión | Discussion.

PANEL DE DEBATE | DISCUSSION PANEL 

13:25 h. LO QUE MEJOR Y LO QUE PEOR ME FUNCIONA EN REJUVENECIMIENTO PERIORBITARIO 
| WHAT WORKS BEST AND WORST FOR ME IN PERIORBITAL REJUVENATION 

Panelistas | Panelists : 

| Dra. Nora Nugent (Tunbridge Wells, Reino Unido | Tunbridge Wells, United Kingdom).
| Dr. Andrés Freschi (Buenos Aires, Argentina).
| Dra. Danielle Gondim (Natal, Brasil | Natal, Brazil).

Casos clínicos presentados por | Clinical cases presented by : 

| Dra. Susana Puga Morao (Madrid).
| Dr. Jaime García Pérez (Almería).
| Dr. Jesús Benito Ruiz (Barcelona).
| Dra. Brianda Hurtado de Mendoza García (Málaga).

13:40 h. Discusión | Discussion.

13:50 h. Almuerzo y Asamblea General AECEP | Lunch and AECEP General Assembly.

MESA 9 · REJUVENECIMIENTO QUIRÚRGICO DE CARA Y CUELLO I | SURGICAL FACE AND 
NECK REJUVENATION SESSION I 

Presidente | President : Dr. Francisco Gómez Bravo (Madrid).
Secretario | Secretary : Dr. Leopoldo Navarro Sempere (Alicante).
Moderadora | Moderator : Dra. Beatriz Berenguer Fröhner (Madrid).

15:00 h. Rejuvenecimiento facial personalizado | Customized facial rejuvenation | Dra. Danielle Gondim 
(Natal, Brasil | Natal, Brazil).

15:15 h. Rejuvenecimiento cervicofacial en plano profundo | Deep plane cervicofacial rejuvenation | Dr. 
Andrés Freschi (Buenos Aires, Argentina).

15:35 h. Resultados por encima del marketing y la tendencia en el lifting facial deep plane | Performance over 
marketing and hype in deep plane face lifting | Dra. Nora Nugent (Tunbridge Wells, Reino Unido | 
Tunbridge Wells, United Kingdom).

15:50 h. Mi evolución personal en cirugía de rejuvenecimiento cervicofacial | My personal evolution in 
cervicofacial rejuvenation surgery | Dr. Daniel Rodríguez Morales de los Ríos (Las Palmas de  
Gran Canaria).

16:02 h. Curva de aprendizaje del lifting facial deep plane | Deep plane face lift learning curve | Dra. 
Beatriz Berenguer Fröhner (Madrid).

16:15 h. Discusión y preguntas | Discussion & Q&A.

16:30 h. Café y visita a la exposición comercial | Coffee break and visit to the commercial exhibit. 



08:30 h. BIENVENIDA | WELCOME.

MESA 11 · CONTORNO CORPORAL I  | BODY CONTOURING SESSION I 

Presidente | President : Dr. Jordi Mir Batlle (Barcelona).
Secretaria | Secretary : Dra. Marisa Manzano Surroca (Barcelona).

Moderadora | Moderator : Dra. Maritina Martínez Lara (Granada).

08:35 h. El arte de las curvas naturales | The art of natural curves | Dra. Laura Cala Uribe 
(Bogotá, Colombia).

08:50 h. Obsesión lateral | Lateral obsession | Dra. Caroll May (Caracas, Venezuela).

09:05 h. Plicatura integrada de rectos y oblicuos | Integrated plication of rectus and 
oblique muscles | Dr. Hugo Aguilar Villa (Bogotá, Colombia).

09:20 h. Los 4 pilares del contorno corporal | The 4 pillars of body contouring | Dr. João 
Bastos Martins (Lisboa, Portugal | Lisbon, Portugal).

09:35 h. Mejora de la seguridad y la experiencia del paciente | Enhancing patient safety 
and experience | Dr. Jamil Ahmad (Toronto, Canadá | Toronto, Canada).

09:50 h. Abdominoplastia de alto volumen | High volume abdominoplasty | Dr. Dan
Marsh (Londres, Reino Unido | London, United Kingdom).

10:05 h. Discusión | Discussion.

MESA 10 · REJUVENECIMIENTO QUIRÚRGICO DE CARA Y CUELLO II  | SURGICAL FACE AND 
NECK REJUVENATION SESSION II 

Presidente | President : Dr. Kai Kaye (Marbella).
Secretaria | Secretary : Dra. Concha Albert Rodrigo (Madrid).
Moderador | Moderator : Dr. Miguel Gómez Bravo (Abu Dabi, Emiratos Árabes Unidos | United Arab Emirates).

17:00 h. Péptidos modernos y estructuras cervicofaciales profundas | Modern peptides and deep 
cervicofacial structures | Dr. Miguel Gómez Bravo (Abu Dabi, Emiratos Árabes Unidos | Abu Dhabi, 
United Arab Emirates).

17:12 h. Manejo del cuello complejo | Managing the challenging neck | Dra. Danielle Gondim (Natal, Brasil 
| Natal, Brazil).

17:32 h. Cirugía profunda de cuello: elevando los resultados del paciente | Deep neck surgery: elevating 
patient results | Dra. Nora Nugent (Tunbridge Wells, Reino Unido | Tunbridge Wells, United Kingdom).

17:47 h. Lifting segmentario por pasos: 25 años de experiencia | Segmental step-wise lift: a 25-year 
experience | Dr. Artur Carbonell Boria (Barcelona).

17:59 h. Lifting cervical secundario | Secondary neck lift | Dr. Francisco Gómez Bravo (Madrid).

18:15 h. Discusión y preguntas | Discussion & Q&A.



MESA 12 · CONTORNO CORPORAL II | BODY CONTOURING SESSION II

Presidente | President : Dr. Jorge Planas Ribó (Barcelona).
Secretaria | Secretary : Dra. Isabel Moreno Gallent (Valencia).
Moderadora | Moderator : Dra. M.ª Paz Artigues Hidalgo (León).

10:25 h. Lipoescultura anatómica de piernas | Anatomical leg liposculpture | Dr. Alexo Carballeira 
Braña (Valencia).

10:40 h. Brazos de Venus | Venus arms | Dra. Laura Cala Uribe (Bogotá, Colombia).

10:55 h. Casos secundarios complejos | Complex secondary cases | Dra. Caroll May (Caracas, Venezuela).

11:10 h. Liposucción ultrasónica fuera del abdomen | Ultrasound-assisted liposuction outside the abdomen  
| Dr. Cristhian Klenner Muñoz (Valencia)

11:25 h. Discusión | Discussion.

11:40 h. Café y visita a la exposición comercial | Coffee break and visit to the commercial exhibit. 

MESA 13 · CONTORNO CORPORAL III | BODY CONTOURING SESSION III

Presidente | President : Dr. Nicolás Maestro Sarrión (Cádiz).
Secretaria | Secretary : Dra. Margarita Rodríguez de Azero (Santa Cruz de Tenerife).
Moderador | Moderator : Dr. Jordi Mir Batlle (Barcelona).

12:15 h. Osteotomía costal con osteosíntesis (RIBOSS) | Rib osteotomy with osteosynthesis (RIBOSS) | Dr. 
Hugo Aguilar Villa (Bogotá, Colombia).

12:30 h. Osteosíntesis estética de la caja torácica anterior (ARCO) | Aesthetic osteosynthesis of the anterior 
rib cage (ARCO) | Dr. Hugo Aguilar Villa (Bogotá, Colombia).

12:45 h. Volumización muscular sin filtros | Muscle volumization without filters | Dra. Caroll May 
(Caracas, Venezuela).

13:00 h. El arte del torso masculino | The art of the male torso | Dra. Laura Cala Uribe (Bogotá, Colombia)

13:15 h. La paradoja del implante glúteo | The gluteal implant paradox | Dr. Alexander Aslani (Marbella)

13:30 h. Discusión | Discussion.

MESA 14 · CONTORNO CORPORAL IV | BODY CONTOURING SESSION IV

Presidente | President : Dr. Federico Pérez de la Romana (Alicante).
Secretario | Secretary : Dr. Francesc Mora Cerrajero (Barcelona).
Moderador | Moderator : Dr. Jesús Benito Ruiz (Barcelona).

13:50 h. Todo gira en torno al ombligo | It’s all about the umbo | Dr. Dan Marsh (Londres, Reino Unido | London, 
United Kingdom).

14:05 h. Ciencia y realidad detrás de la retracción cutánea | Science and reality behind skin tightening  
| Dr. João Bastos Martins (Lisboa, Portugal | Lisbon, Portugal).

14:20 h. Protocolo de cuidados postoperatorios | Postoperative care protocol | Dr. Miguel Fernández 
Calderón (Madrid).

14:35 h. Exosomas en cirugía plástica | Exosomes in plastic surgery | Dr. Xavier Tintoré Caicedo (Barcelona).

14:50 h. El paciente optimizado: estrategias metabólicas | The optimized patient: metabolic strategies | Dr. 
Miguel Gómez Bravo (Abu Dabi, Emiratos Árabes Unidos | Abu Dhabi, United Arab Emirates).

15:00 h. Discusión | Discussion.

15:15 h. CLAUSURA DEL CONGRESO  | CLOSING CEREMONY. 

| Dra. Beatriz Berenguer Fröhner, Madrid (Presidenta de AECEP | President of AECEP).
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